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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

odbor integrovaného povoľovania a kontroly
Rumanova 14, 040 53 Košice

Č. 822/88-OIPK/2005-Ha/570370104



V Košiciach, dňa 15.08.2005
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R O Z H O D N U T I E
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o  životné   prostredie a o zmene a  doplnení  niektorých zákonov v  znení neskorších predpisov,  § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“) podľa § 8 ods. 1,  ods. 2   písm. a) bod 1 a 7, písm. b) bod 3,  a  § 17 ods. 1 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a  zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov  vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e,

ktorým povoľuje

vykonávanie činností  v prevádzke:

Výroba polyamidových polymérov a vlákien

Sídlo: Chemlonská 1, 066 76 Humenné

Okres: Humenné

Prevádzka je  umiestnená na pozemkoch parc. č. KN-C 5006/57, KN-C 5006/1, KN-C 5006/27, č. KN-C 5006/99, KN 5006/97, KN 5006/6, KN 5006/123, KN 5006/7 k. ú. Humenné, ktoré sú podľa výpisu z katastra nehnuteľností vo vlastníctve Chemes, a.s. Humenné, Chemlonská 1, 066 33 Humenné.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:           Nylstar Slovakia, a.s. 

sídlo:                             Chemlonská 1, 066 76 Humenné

IČO:                              36 466 531

I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

-  Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. o  IPKZ kategorizovanú ako 4.1.h základné plastické hmoty (na báze syntetických a prírodných polymérov).

-  Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti          
 vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.

      
Prevádzka Výroba polyamidových PA6 polymérov a vlákien umiestnená v priemyselnej zóne Chemes, a.s., Humenné slúži na výrobu polyamidového polyméru PA6 a polyamidového hodvábu. Kontinuálnou jednostupňovou beztlakovou polymerizáciou reakčnej zmesi  kaprolaktámu a aditív sa získava polyamidový granulát, ktorý sa po kontinuálnej extrakcii a sušení zvlákňuje.  Získané nedĺžené vlákno sa buď vydĺži alebo sa upravuje tvarovaním. Výroba polyamidového PA6 granulátu je uskutočňovaná na polymerizačnej linke ZIMMER uvedenej do prevádzky v roku 1992 o celkovej kapacite 37 t polyméru za deň umiestnenej v objekte č. 301 (ďalej tiež „Polymerizácia A“) a na štyroch polymerizačných linkách AKZO uvedených do prevádzky v roku 1969 o celkovej kapacite 51 t polyméru za deň umiestnených v objekte č. 601 (ďalej tiež „Polymerizácia B“). Zvlákňovanie je uskutočňované na zvlákňovacích strojoch  uvádzaných do prevádzky postupne od roku 1969 o celkovej kapacite 32980 t vlákna za  rok umiestnených v objektoch č. 302, č. 508 a č. 611.

       
Členenie prevádzky na stavebné objekty a prevádzkové súbory podľa stavebnej dokumentácie je uvedené v prílohe č. 1. 

Prevádzka je kategorizovaná :

- podľa prílohy č. 3 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon 
 č. 245/2003 Z. z.  o IPKZ v skupine NOSE – P : 105.09, 

- podľa  vyhlášky  MŽP  SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania  ovzdušia,   o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania,                         o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia                         a o  požiadavkách   zabezpečenia   rozptylu    emisií   v znení neskorších predpisov  ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 4.7.1 Výroba základných plastických hmôt (na báze syntetických  a prírodných polymérov) okrem syntetického kaučuku.

II. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke

II.1 Výroba polyméru PA6

       
Výroba polyméru PA6  na každej polymerizačnej linke pozostáva: 

· zo skladovania kaprolaktámu v zásobných nádržiach o kapacite 25 m3 pre Polymerizáciu A a 17 m3 pre Polymerizáciu B; kaprolaktám je udržiavaný v ochrannej atmosfére dusíka, ktorý je prečerpávaný zo skladovacích nádrží  Rhodia Industrial Yarns, a.s.,

· z prípravy reakčnej zmesi z kaprolaktámu, demineralizovanej vody a kyseliny benzoovej pre AKZO linky a pripravy roztoku kyseliny benzoovej a octanu manganatého pre ZIMMER linku,

· z prípravy aditív (suspenzia oxidu titaničitého) a svetlostabilizátora (mangánacetát),

· z dávkovania reakčnej zmesi, resp. kaprolaktámu a aditív do polymerizačnej kolóny, vyhrievanej dinylom, spojenou s rektifikačnou kolónou pre zachytávanie výparov kaprolaktámu vznikajúcich pri reakcii, ktoré sú vracané do kolóny. Polymerizácia prebieha pri teplote cca 250 °C  v ochrannej  atmosfére dusíka,
· z odberu polyméru z kolóny cez filter polyméru k liacej hlave na ZIMMER linke, resp. cez zvlákňovaciu hubicu na AKZO linkách; táto technologická časť slúži na výrobu polyamidových pások (drôtov), ktoré sú  chladené vo vodnom granulátore a rezané na granuly na rezačke a  triedenie granulátu v triedičke na ZIMMER linke, resp. chladené                      v chladiacich vaniach vodou a následne rezané v rezačkách na granuly na AKZO linkách, 

· z dvojstupňovej protiprúdnej extrakcie granulátu demineralizovanou vodou o teplote 98 °C v extrakčných kolónach na linke ZIMMER, resp. z jednostupňovej protiprúdovej extrakcie                      v extrakčnej kolóne vybavenej v hornej časti parným prstencom pre zvýšenie účinnosti na linkách AKZO,

· zo sušenia a chladenia granulátu v kontinuálnej sušiarni na linke ZIMMER a linkách AKZO č. 1, č. 2, č. 3 v atmosfére dusíka a zo sušenia na linke AKZO č. 4  v diskontinuálnej  vákuovej sušiarni. Schladený granulát sa dopravuje podľa výsledkov kontrolných analýz do sila pre regulérny granulát a na zvlákňovanie, alebo cez baliace silo zabalený v obaloch na expedíciu odberateľom.

Polymerizačné a extrakčné kolóny sú umiestnené v záchytnej vani pre prípad úniku medziproduktu a extrakčnej vody s odtokom do záchytných nádrží o kapacite 1,5 m3 (Polymerizácia A) a 6 m3 (Polymerizácia B). 

Elektricky vyhrievané dinylové kotle opatrené záchytnými vaňami a moderátory slúžia na ohrev dinylu ako teplonosného média pre procesné ohrevy polykolón.

Parou vyhrievané vymenníky tepla slúžia pre teplovodný ohrev potrubí a nádrží kaprolaktámu, reakčnej zmesi v procese ich skladovania a predprípravy, pre ohrev demineralizovanej vody v procese extrahovania   a  pre ohrev dusíka v procese kontinuálneho sušenia, resp. pre ohrev dinylu v procese diskontinuálneho sušenia.
Extrakčná voda z procesu extrahovania s obsahom kaprolaktámu je odovzdávaná na spracovanie na linku spätného získavania kaprolaktámu v Rhodia Industrial Yarns, a.s.

Odpadový PA6 je odovzdávaný na spracovanie na depolymerizačnú linku v Rhodia Industrial Yarns, a.s..

Odpadové vody z procesu výroby polyméru sú sústreďované v zberných nádržiach odpadových vôd (č. 3-2 pre polymerizáciu A a č. 3-4 pre polymerizáciu B), z ktorých sú diskontinuálne prečerpávané cez nadzemné potrubie do priemyselnej kanalizácie č. 3. 

      
Zmäkčená voda používaná na čistenie aparátov linky ZIMMER a chladenie upchávok čerpadiel po prechode zariadeniami je zaústená do zbernej nádrže odpadových vôd č. 3-2, z ktorej je prečerpávaná nadzemným potrubím do priemyselnej kanalizácie č. 3. 

      
Odpadové vody z priemyselnej kanalizácie č. 3 sú odvádzané do mestskej čistiarne odpadových vôd mesta Humenné (ďalej tiež „MČOV“).

  
Odpadové vody a podlahové odtoky z prípravne aditív a suspenzií oxidu titaničitého a záchytné vane pod nádržami, filtrami a čerpadlami aditív sú odvádzané do usadzovacej lagúny oxidu titaničitého, ktorej prevádzkovateľom je Chemes, a.s. Humenné a po sedimentácii sú odvádzané kanálizáciou č. 2 do verejnej kanalizácie mesta Humenné a MČOV. 

 
Splaškové vody zo sociálnych zariadení sú odvádzané jednotnou kanalizáciou č. 1 a č. 2 do verejnej kanalizácie mesta Humenné a MČOV.

Použitá chladiaca voda sa uzavretým cirkulačným okruhom vracia späť k dodávateľovi
 Chemes, a.s. Humenné.

Linka ZIMMER sa od decembra 2003 neprevádzkuje.

II.2 Zvlákňovanie

Zvlákňovanie POY (predorientované vlákno) sa uskutočňuje na zvlákňovacích strojoch umiestnených v objektoch č. 302 a 508, zvlákňovanie LOY (neorientované vlákno) v objektoch  č. 611 a 302 a  zvlákňovanie FOY (plne orientované vlákno) v objekte č. 508.  Každý zvlákňovací stroj principiálne pozostáva zo zásobníka na granulát s ochrannou dusíkovou atmosférou, z extrudéra alebo roštu v ktorom dochádza k taveniu PA6 granulátu na polymér pri teplotách v rozmedzí 260 ÷ 280 °C, homogenizácii a vytvoreniu tlaku vo vetve, z rozvodných vetiev a zvlákňovacích blokov, v ktorých  dochádza k tvorbe vlákna a navíjacieho stroja, na ktorom sa vlákno navíja na dutinky. Zubové, tlakové a dávkovacie čerpadlá, ako aj zvlákňovacia súprava sú uložené v tzv. čerpadlovom bloku. Rozvodné vetvy, rošty, zvlákňovacie a čerpadlové bloky sú vyhrievané parami dinylu. Extrudéry sú vyhrievané elektricky.  Dinylové kotle sú opatrené záchytnými vaňami. Nanášanie preparácie je uskutočňované pomocou otáčajúcich sa preparačných kotúčoch alebo pomocou preparačných čerpadiel a dýz. Priestory navíjania sú klimatizované. 

Pri pretláčaní polyméru cez zvlákňovaciu hubicu dochádza k uvoľňovaniu monomérov do pracovného prostredia a preto sú odpadové plyny obsahujúce oraganické látky  (ďalej len ,,TOC“) z priestorov zvlákňovacích strojov na výrobu LOY vlákien v obj. 611 odsávané skupinou 20 strešných ventilátorov s pneumatickou reguláciou a  bez čistenia odvádzané do ovzdušia vo výške 25 m.  

Odpadové plyny (TOC) vznikajúce v zvlákňovacej súprave (boxe) pri výrobe FOY vlákien sú odsávané ventilátormi a odvádzané bez čistenia do ovzdušia piatimi komínmi o výške  20 m.

Z parných boxov navíjacích strojov FOY vlákien sú odpadové plyny (TOC) obsahujúce preparačné oleje odsávané a po vyčistení v odlučovači skondenzovaných kvapiek oleja typu Demister sú vypúšťané do ovzdušia piatimi komínmi o výške 14 m. Odlúčený olej                             so skondenzovanou parou je odvádzaný do zbernej nádrže emulzných odpadových vôd o objeme 0,8 m3.

 
Odpadové plyny vznikajúce pod zvlákňovacími hubicami pri zvlákňovaní POY vlákna na stroji 16B sú odsávané ventilátorom a vypúšťané do ovzdušia potrubím vo výške 13,6 m.

Odpadové plyny s rozprášeným preparačným olejom z prevírovacích skriniek stroja 16B sú cez odlučovač kvapiek vypúšťané do ovzdušia vo výške 13,6 m. 

Na čistenie zvlákňovacích dielcov slúžia elektricky vyhrievané vypaľovacie soľné pece,               v ktorých sa ako vypaľovacie médium používa  zmes dusitanu sodného a dusičnanu sodného                  v pomere 1:1. Odpadové plyny vznikajúce pri vypaľovaní sú bez čistenia odvádzané do ovzdušia  troma komínmi o výške 36 m a dvoma komínmi o výške 34 m. 

Na čistenie zvlákňovacích dielcov slúžia ďalej pece typu HYPOX (hydrolýza, pyrolýza, oxidácia), z ktorých sú emisie absorbované do vody zaústenej do kanalizácie č. 2 cez kontrolný uzol č. 2-7.

Pri vypaľovaní zvlákňovacích dielcov v glykolovej peci vzniká nebezpečný odpad (zmes trietylénglykolu a polyméru), ktorý je zneškodňovaný externe.

Preparačné emulzie pripravované z demineralizovanej vody a preparačných olejov                   s prídavkom baktericidov, ktoré sa používajú na preparovanie vlákna v procese zvlákňovania,               sú pripravované v preparačných staniciach umiestnených v objektoch č. 302, č. 601, č. 510. Každá preparačná stanica je vybavená  skladovacími priestormi na preparačný olej, zásobnými nádržami preparačného oleja, odmernými nádržami preparačného oleja, prípravnými                     a zásobnými nádržami preparačnej emulzie. Zo zásobných nádrží je emulzia automaticky doplňovaná do prevádzkových nádrží umiestnených pri zvlákňovacích strojoch. Manipulačné plochy každej preparačnej stanice sú zaústené do zberných nádrži odpadových vôd o objeme  2 x 8 m3 a 10 m3. Na predčistenie odpadových vôd vznikajúcich v procese prípravy prepararačných emulzií slúži ultrafiltračné zariadenie typu UF-K/200 s garantovanou výstupnou koncentráciou pre nepolárne extrahovateľné látky (NEL) v bodovej vzorke maximálne 7,5 mg.l-1, ktoré je umiestnené v objekte č. 510. Predčistená odpadová voda je odvádzaná do priemyselnej kanalizácie č. 2. Koncentrát s vysokým obsahom NEL je ako nebezpečný odpad odvádzaný do zbernej nádrže o objeme 14 m3 a odovzdávaný oprávnenej osobe na zneškodnenie. Nádrže sú umiestnené v záchytnej vani s odtokom do zbernej nádrže odpadových vôd o objeme 10 m3. Ultrafiltračné zariadenie je od júna 2004 mimo prevádzky z dôvodu netesnosti potrubí a čerpadiel. V prípade odstávky alebo nefunkčnosti ultrafiltračného zariadenia sú odpadové vody vznikajúce v procese prípravy preparačných emulzií sústreďovaných v zberných nádržiach odpadových vôd o objemoch 2 x 8m3 a 10 m3 odovzdávané oprávnenej osobe na zneškodnenie. 

Vlákno je ďalej upravované dĺžením, tvarovaním, snovaním alebo je expedované. 

  
Dĺženie vlákna - proces jednosmernej deformácie vlákna sa  uskutočňuje na strojných zariadeniach umiestnených v  objektoch č. 603 a č. 303. V procese dĺženia  sa spracováva  vlákno z procesu zvlákňovania LOY a POY. Pri dĺžení nevznikajú emisie ZL.

Tvarovanie vlákna sa uskutočňuje na dvoch  tvarovacích strojoch umiestnených v objekte č. 303. Proces tvarovania vlákna  slúži na  zvýšenie objemovosti vlákien v dôsledku zmeny ich geometrického tvaru. Pri procese tvarovania je vlákno z transportných vozíkov vedené cez vodiace elementy a strihač na podávacie zariadenie, cez vodiče na ohrevné teleso, chladiace lišty, frikčný agregát a nakoniec prechádza do zóny navíjania. Odpadové plyny s obsahom preparačných olejov vznikajúce pri tvarovaní vlákna sú odsávané strešným ventilátorom cez odsávacie potrubie. Výška výduchu je 12 m. Skondenzovaný olej z odsávacieho potrubia steká do pripravených nádob priamo v prevádzke.

Snovanie vlákna je proces, pri ktorom sa materiál prevíja z predlohy na osnovnú cievku.  Uskutočňuje sa na snovacích strojoch, zložených z dvoch hlavných časti  cievočnice a snovadla umiestnených v objekte č. 503. Snovaný materiál slúži pre osnovné pletenie alebo tkanie. Pri snovaní nevznikajú emisie.

Skladovanie preparačných olejov je uskutočňované v objekte č. 419. Skladovanie, stáčanie a prečerpávanie monoetylénglykolu je uskutočňované v objekte č. 706/1. Zásobné nádrže monoetylénglykolu o objeme 2 x 25 m3 sú umiestnené v betónovej ochrannej vani. vyspádovanej do zbernej nádrže. Dno havarijnej nádrže je vybavené zbernou nádržou o objeme              1 m3.

Skladovanie surovín kyselina benzoová, oxid titaničitý, Calgon, octan mangánatý sú skladované v papierových vreciach na drevených paletách, kyselina octová je skladovaná v bareloch umiestnených v záchytnej vani. Všetky sklady sú zastrešené pričom podlaha je plastbetónu alebo betónu s pesilovým povrchom bez napojenia na kanalizáci.

Aditíva sa skladujú tak ako je uvedené tabuľke č. 1

Tabuľka č.1 

	Názov skladu, umiestnenie
	Projektovaná kapacita
	Technická charakteristika

	Sklad kyseliny benzoovej
	3 t kys.benzoovej


	Miestnosť skladu zastrešená, podlaha s plastbetónu, bez napojenia na kanalizáciu; umiestnenie – V. posch.,

kyselina benzoová je skladovaná v papierových vreciach na drevených paletách

	Sklad TiO2
	10 t TiO2


	Miestnosť skladu zastrešená, podlaha s plastbetónu, bez napojenia na kanalizáciu; umiestnenie – V. posch.,

TiO2 , Calgon skladované v papierových vreciach na drevených paletách

	Sklad kyseliny octovej
	0,1 t kyseliny. octovej


	Miestnosť skladu zastrešená, podlaha s plastbetónu, bez napojenia na kanalizáciu; umiestnenie – V. posch.,

kyselina octová v bareloch je umiestnená v záchytnej vaničke

	Sklad octanu mangánatého
	50kg octanu manganatu
	Miestnosť skladu zastrešená, podlaha s plastbetónu, bez napojenia na kanalizáciu; umiestnenie – V. posch.,

Octan mangánatý skladovaný vo vreciach na drevených paletách

	Sklad kyseliny benzoovej


	3 t kyseliny .benzoovej,

50kg octan manganatu,

50kg Calgonu

200kg Produktu   Na 111,

40kg kyseliny citronovej,

50kg kyseliny adipovej
	Slúži na uskladnenie kyseliny benzoovej, mangán acetátu, calgonu a produktu NA111. Podlaha je betónová s pesilovým povrchom bez kanalizačnej bez napojenia na kanalizáciu. Umiestnenie na kóte 
18 m.

	Sklad titanovej beloby a odpadov z obalov


	5 t TiO2


	Slúži na uskladnenie práškovej titanovej beloby a odpadov z obalov (papierové vrecia) s obsahom TiO2 a kyseliny benzoovej. Podlaha betónová s pesilom bez napojenia na kanalizáciu. Umiestnenie na kóte 18 m.


Skladovania surovín a nebezpečných látok je také, ako je  uvedené v tabuľkách č.2, č.3

Tabuľka č.2 - Skladovacie nádrže

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	objekt č. 301, 601
	kaprolaktám
	25 m3, 17 m3
	jednoplášťová
	nie je

	objekt č. 706/1
	monoetylénglykol
	2 x 25 m3
	jednoplášťová
	záchytná vaňa

	objekt č. 304

objekt č. 609 

objekt č. 508
	dinyl (zmes difenyl oxid a bifenyl) 
	2 x 5,3 m3, 2 x 1,5 m3,
5 m3
	jednoplášťová
	záchytná vaňa

	objekt č. 302/1
	preparácia 
	0,6 m3, 0,4 m3,

4 x 0,5 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 601
	preparácia
	6 x 0,4 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 510
	preparácia
	2 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 302/1
	emulgátor HUM,

medicialný biely olej
	0,2 m3

0,5 m3
	jednoplášťová
	nie je 


Tabuľka č.3 Prevádzkové nádrže

	Miesto skladovania
	Nebezpečná látka
	Skladovacia kapacita
	Typ nádrže
	Zabezpečenie ochrany  životného prostredia

	objekt č. 601
	kaprolaktám
	4 x 8,5 m3
	jednoplášťová
	nie je

	objekt č. 301, 601 
	10 – 12 % roztok kaprolaktámu
	20 m3, 30 m3, 

10,3 m3, 2x15,5 m3
	jednoplášťová
	nie je

	objekt č. 601 
	4 – 5 % roztok kaprolaktámu
	3 x 5,5 m3, 2,2 m3
	jednoplášťová
	nie je

	objekt č. 301
	zmes: 47,8 % kaprolaktámu a 31,5 % kyseliny benzoovej
	0,4 m3, 0,6 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 301
	40 % roztok TiO2
	1,2 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 301
	15 % roztok TiO2
	2 x 2 m3, 2 x 1,7 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 601
	44 % roztok TiO2
	0,5 m3, 17 x 0,3 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 601
	17 % roztok TiO2
	5 x 1 m3, 6 x 0,2 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 302/1, 302/3
	5 – 14 % roztok preparácie
	5 x 1 m3, 5 x 1,5 m3,

2 x 1,13 m3, 4 x 0,1 m3,

10 x 0,08 m3, 2,5 m3
2 x 0,15 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 302/1
	zmes mediciálneho oleja a emulgátora
	0,2 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 601
	3 – 14 % roztok preparácie
	2 x 0,4 m3, 2 x 1,1 m3,

4 x 1,6 m3, 2 x 1,2 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 510
	13 % roztok preparácie
	7 x 1,2 m3,
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 611
	3 – 14 % roztok preparácie
	32 x 0,225 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 508
	13 % roztok preparácie
	8 x 0,15 m3,
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 302/3

objekt č. 508
	odpadové vody obsahujúca monomér kaprolaktámu 
	1,5 m3,

6 m3
	jednoplášťová
	nie je 

	objekt č. 301

objekt č. 601
	odpadová voda obsahujúca  TiO2
	4,5 m3,

8,5 m3
	jednoplášťová
	nie je 


III.  Záväzné podmienky
1.1 Všeobecné opatrenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke

1.1.1 Umiestnenie  zariadení  v  prevádzke  a  vykonávanie  jednotlivých činností musí byť  také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí. 

1.1.2 Všetky  zariadenia  prevádzky a technické  prostriedky   použité   pri  vykonávaní činností 
 v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.1.3 Akékoľvek  plánované  zmeny  umiestnenia  a  rekonštrukcie zariadení  v  prevádzke  alebo činnosti v prevádzke, ktoré  môžu výrazne  ovplyvniť  kvalitu  životného  prostredia, podliehajú  integrovanému  povoleniu a  o tieto zmeny  musí  prevádzkovateľ požiadať osobitne.

 1.1.4 Práva  a  povinnosti  prevádzkovateľa  prechádzajú  na  jeho  právneho nástupcu.  Nový         prevádzkovateľ  je  povinný  ohlásiť  na IŽP Košice   zmenu  prevádzkovateľa do 10  dní odo  dňa  účinnosti prechodu práv  a povinnosti.

1.1.5 Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami  tohto          rozhodnutia, ktoré sú  relevantné pre plnenie  ich  povinnosti  a poskytnúť  im   primerané odborné technické zaškolenie a písomné prevádzkové  pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti. 

1.1.6 Prevádzka musí byť po celý čas pod nepretržitou kontrolou prevádzkovateľa.

1.2    Podmienky pre suroviny, média, energie a výrobky

1.2.1 Prevádzkovateľ nesmie zvýšiť celkovú výrobnú kapacitu prevádzky nad hodnotu 88 t.h-1  polyméru za deň bez  povolenia  IŽP Košice.

1.2.2 Prevádzkovateľ má povolené používať a skladovať kaprolaktám, kyselinu benzoovú, octan manganatý, oxid titaničitý, fosfát sodíka, kyselinu octovú, dinyl, dispergačné činidlá, aditíva na farbenie polyméru, preparačné prípravky a suroviny na ich prípravu, prostriedky pre technologické účely tak, ako je to uvedené v bode II. tohto rozhodnutia v množstve potrebnom pre zabezpečenie výrobnej kapacity podľa bodu 1.2.1 tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

1.2.3Prevádzkovateľ má povolené používať látky, ktoré nie sú súčasťou hlavných technologických zariadení výrobného cyklu a používajú sa k obsluhe objektov a zariadení, počas ktorej sa spotrebujú, resp. zneškodňujú operatívne, bez potreby dlhodobého uskladnenia a to prostriedky na čistenie filtračných membránových zariadení, zvlákňovacích dielcov, mazacie, liehové čistiace prípravky, dusitan sodný, dusičnan sodný, trietylénglykol, chemikálie na čistenie náhradných dielov v ultrazvuku, monoetylénglykol, oleje, motorové oleje, ložiskové oleje, plastické mazivá, protizáderové hmoty, odhrdzovače, tesniace prostriedky, uvoľňovače hrdze, farby,  riedidlá, lepidlá a čistiace prostriedky. Prevádzkovateľ musí pri ich používaní dodržiavať pokyny ich výrobcov. 

1.2.4 Prevádzkovateľ má povolené používať nasledovné druhy energií a médií: 

        elektrickú energiu, technologickú paru, dekarbonizovanú a filtrovanú vodu, tlakový vzduch,  
        dusík
.

1.3 Technicko-prevádzkové podmienky 

1.3.1 Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané  pri činnostiach                    v  povolenej  prevádzke  musí  prevádzkovateľ  udržiavať  v  dobrom  prevádzkovom  stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov, technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.3.2  Prevádzkovateľ  je    povinný  vykonávať   činnosti  na zdrojoch znečisťovania ovzdušia           v  prevádzke,  dodržiavať  hodnoty ich technicko-prevádzkových  parametrov  a vykonávať na nich technicko-organizačné opatrenia v súlade s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na  zabezpečenie ochrany ovzdušia  pri  prevádzke  zdrojov  znečisťovania (ďalej len „súbor TPP a TOO“),  vypracovaným  a  schváleným   podľa   všeobecne  záväzného  právneho  predpisu  ochrany ovzdušia.
1.4 Technicko-prevádzkové  podmienky  pre  skladovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami
1.4.1 Všetky  vnútorné  a vonkajšie  manipulačné plochy a  skladovacie   priestory,  kde  sa       nakladá  s  nebezpečnými látkami, nebezpečnými odpadmi a obalmi z nebezpečných látok musia byť zabezpečené tak,  aby   nedošlo   k  úniku  týchto  látok  do pôdy,  povrchových  a podzemných  vôd. 

1.4.2 Všetky  skladovacie nádrže na olej okrem sudov, záchytných vaní a havarijných nádrži  musia   byť  vybavené  funkčnými  stavoznakmi  pre  vizuálne  sledovanie množstva  oleja  v nádrži.

2.    Emisné limity 

2.1    Emisie do ovzdušia

2.1.1 Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode  2.1.3.  Emisné limity sú určené  pre  nasledujúce znečisťujúce látky:

         - tuhé znečisťujúce látky  (ďalej len „TZL“),   

         - oxidy dusíka vyjadrené ako oxid dusičitý (ďalej len  „NOx ako NO2“),

         - celkový organický uhlík ( ďalej len „TOC“ ).

2.1.2 Prevádzkovateľ je do 31.12.2006 povinný diskontinuálnymi oprávnenými meraniami  preukazovať, že  súčasne  aritmetický priemer žiadnej série jednotlivých meraní neprekročí hodnotu emisného  limitu a žiadna jednotlivá hodnota v každej sérii jednotlivých meraní neprekročí 1,2 násobok  hodnoty emisného limitu. Od 1.1.2007 je prevádzkovateľ  povinný meraniami preukazovať, že žiadna jednotlivá hodnota diskontinuálneho merania po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty (ďalej len „neistota“) výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu; neistota nesmie byť vyššia ako 20 % pre účely zistenia údajov  o dodržaní určených EL a 30 % pre účely zistenia údajov  o  hmotnostných tokov.

2.1.3 Emisné limity pre zdroje emisií do ovzdušia:

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	Zvlákňovanie POY stroj 16B

Zvlákňovanie LOY L1÷2, 

Zvlákňovanie LOY L3÷4,

Zvlákňovanie LOY L5÷6, 

Zvlákňovanie LOY L7÷8,

Zvlákňovanie LOY L9÷10,

Zvlákňovanie FOY L20

Zvlákňovanie FOY L21

Zvlákňovanie FOY L22

Zvlákňovanie FOY L23

Zvlákňovanie FOY L24÷25
	16B-monoméry, č. 43

ventilátor LOY B1÷B4, č. 7÷10

ventilátor LOY B5÷B8, č. 11÷14 

ventilátor LOY B9÷B12, č. 15÷18

ventilátor LOY B13÷B16, č. 19÷22

ventilátor LOY B17÷B20, č. 23÷26

ventilátor FOY 20, č. 27

ventilátor FOY 21, č. 28

ventilátor FOY 22, č. 29

ventilátor FOY 23, č. 30

ventilátor FOY 24, č. 31
	TOC
	150
	1), 3), 4)

	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	Čistenie dielcov, 

pec A1, 

pec A2, 

pec A3, 

pec B2, 

pec B3
	výduch pece, č.1

výduch pece, č.2

výduch pece, č.3

výduch pece, č.5 

výduch pece, č.6
	TZL**


	150
	1), 2)

	
	
	NO2

	500
	1)

	
	
	TOC
	150
	1), 4)


	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

Podmienky

	Tvarovacie stroje FK6-V12

Tvarovacie stroje FK6-CS
	Ventilátor tvar A1, č. 32

Ventilátor tvar A3, č. 34
	TOC
	150
	1), 4)


	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania emisií*
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit    (mg.m-3(
	Vzťažné

podmienky

	Navíjanie POY stroj 16B

Navíjanie FOY L20

Navíjanie FOY L21

Navíjanie FOY L22

Navíjanie FOY L23

Navíjanie FOY L24÷25
	16B-prevírovanie, č. 44 

výduch FOY 20, č. 38

výduch FOY 21, č. 39

výduch FOY 22, č. 40

výduch FOY 23, č. 41

výduch FOY 24-25, č. 42
	TOC
	150
	1), 4)


*názov a číslo miesta vypúšťania emisií sú z evidencie Národného inventarizačného emisného systému (NEIS)

**Emisný limit pre TZL neplatí pre pec A1, B2 do času keď sa oprávnením meraním nepreukáže dodržiavanie emisného limitu, najneskôr do 31.12.2006, pretože uvedená znečisťujúca  látka pre tento zdroje znečisťovania je zaradená v triede B v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom ochrany ovzdušia.

1) Hmotnostná  koncentrácia sú vyjadrené ako koncentrácia  vo vlhkom plyne po prepočítaní na štandardné stavové podmienky (tlak 101,325 kPa,  teplota 0 oC),

2) Emisný limit platí pri hmotnostnom toku TZL v odpadovom plyne menšom ako 
0,5 kg.h-1. Pri  hmotnostnom  toku TZL 0,5 kg.h-1 a vyššom nesmie koncentrácia TZL v odpadovom plyne prekročiť hodnotu 50 mg.m-3.

3)
Z 20 inštalovaných odsávacích ventilátorov, bude meraných 5 kusov ventilátorov. 

         4) Emisný limit pre TOC platí pri hmotnostnom toku vyššom alebo rovnom  0,7 násobku limitného hmotnostného toku pre  3.  podskupinu organických plynov a pár  v danom mieste vypúšťania. V prípade nižšieho hmotnostného toku TOC  bude emisný limit považovaný za dodržaný. 

2.1.4 Prevádzkovateľ je povinný preukázať dodržiavanie emisných limitov pre znečisťujúce látky zaradené v triede B najneskôr do 31.12.2006.

2.2    Emisie do vôd

2.2.1 Prevádzkovateľ je povinný odvádzať splaškové odpadové vody, priemyselné odpadové  
 vody a vody z povrchového odtoku do jednotnej kanalizácie priemyselnej zóny Chemes, a.s. Humenné.

2.2.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť, aby hodnoty ukazovateľov znečistenia odpadových 
         vôd vypúšťaných do jednotnej kanalizácie neprekračovali maximálne povolené hodnoty
         (ďalej tiež „emisné limity“) určené v bode 2.2.3 pre nasledujúce ukazovatele znečistenia
         odpadových vôd : 

- reakcia vody  (ďalej len „pH“),

- teplota,
- nepolárne extrahovateľné látky (ďalej len „NEL“),

- biochemická  spotreba kyslíka s potlač. nitrifikácie (ďalej len „BSK5“), 

- nerozpustné látky sušené pri 105  oC (ďalej len „NL“),

- chemická spotreba kyslíka dichrómanom (ďalej len „CHSKCr“),

- rozpustné látky sušené pri 105 oC (ďalej len „RL105“),

- amoniakálny dusík (ďalej len ,,NH4+“),

- celkový fosfor (ďalej len ,,Pcelk“), 

- kaprolaktám (ďalej len ,,KL“).
2.2.3 Emisné limity pre ukazovatele znečistenia odpadových vôd, kontrolné uzly a miesta  odberu:   

Tab. 2.2.3.1

	Spôsob odberu
	8 hodinové zlievané vzorky

	Periodicita odberov
	48 x za rok vo všetkých ukazovateľoch

	Miesta odberu
	Kanalizácia č. 1
	Kanalizácia č. 2
	Kanalizácia č. 3

	emisné limity
	mg.l-1
	mg.l-1
	mg.l-1

	pH
	6-9*
	6-10,5*
	6-9*

	CHSKCr
	230
	1350
	2200

	BSK5
	100
	760
	1500

	RL105
	450
	1070
	300

	NL
	300
	350
	300

	NEL
	5,0
	5,0
	5,0

	NH4+
	25
	50
	30

	Pcelk
	20
	10
	10

	KL
	-
	160
	750

	teplota
	max. 40 °C
	max. 40 °C
	max. 40 °C


Tab. 2.2.3.2

	Spôsob odberu
	bodové vzorky

	Periodicita odberov
	1 x za mesiac v charakteristických ukazovateľoch z toho 1 x polročne vo všetkých ukazovateľoch

	Miesta odberu
	Kanalizácia č.1
	Kanalizácia č.2
	Kanalizácia č.3

	
	1-5 objekt 304
	1-10 objekt 305,306
	2-1 

hala C
	2-3

objekt 609,610
	2-7 

CH XVII
	3-2 polymeri-zácia A
	3-4 polymeri-rizácia B

	emisné limity
	mg.l-1

	pH
	6-9*
	6-9*
	6-9*
	6-9*
	6-9*
	6-9*
	6-9*

	CHSKCr
	345
	345
	2025
	2025
	2025
	3300
	3300

	BSK5
	150
	150
	1140
	1140
	1140
	2250
	2250

	RL105
	450
	450
	525
	525
	525
	450
	450

	NL
	675
	675
	1605
	1605
	1605
	450
	450

	NEL
	10,0
	7,5
	7,5
	7,5
	7,5
	7,5
	7,5

	NH4+
	25
	25
	50
	50
	50
	30
	30

	Pcelk
	20
	20
	10
	10
	10
	10
	10

	KL
	-
	-
	240
	240
	240
	1125
	1125

	teplota
	max. 40 °C
	max. 40 °C
	max.

40 °C
	max.

40 °C
	max.

40 °C
	max. 40 °C
	max. 40 °C


        * hodnoty pH sa nevyjadrujú ako koncentrácia v mg/l

2.3  Hluk  

      Ekvivalentná hladina hluku produkovaného prevádzkou neprekročí na verejnosti dostupných pozemkoch  hodnotu  50 dB  v čase od 6:00 do 22:00 h. a   40 dB  v čase od 22:00 do 6:00 h.

3. Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

3.1 Prevádzkovateľ je povinný do 31.12.2006 realizovať opatrenia na dodržanie emisného limitu TZL. Dokumentáciu a projekt technického riešenia, ktoré vyžadujú zmenu tohto integrovaného povolenia  je prevádzkovateľ povinný predložiť na IŽP Košice v dostatočnom predstihu pred 31.12.2006 s ohľadom na 6 mesačnú lehotu konania a lehotu uvedenú v bode 3.2 tohto rozhodnutia a v prípade opatrení vyžadujúcich stavené konanie je prevádzkovateľ povinný prihliadať aj na lehoty kolaudačného konania.

3.2 Prevádzkovateľ je   povinný  vypracovať   a  predložiť sprievodnú  dokumentáciu  výrobcu prípadne dodávateľa, alebo ich nástupcov, inštalovaných zariadení na čistenie spalín alebo dodávateľa ich rekonštrukcie, predpisujúcu záručné podmienky technických parametrov, obsluhy a údržby  pre dodržiavanie emisných limitov uvedených v bode 2.1.3 tohto rozhodnutia pre TZL na IŽP Košice v lehote do 1 mesiaca pred  termínom merania  preukazujúcim dodržanie emisných limitov po vykonanej realizácii opatrení podľa bodu 3.1 tohto rozhodnutia.

4.  Opatrenia  na zamedzenie vzniku odpadov, a ak to nie je možné, opatrenia, 

     aby sa  odpad vznikajúci v prevádzke zhodnotil, a ak ani to nie je technicky 

     alebo ekonomicky  možné, aby sa zneškodnil tak,  že  sa zníži alebo zamedzí 

     jeho vplyv na životné prostredie

4.1 Prevádzkovateľ   je   povinný    dodržiavať   postupy   na nakladanie  s odpadmi a opatrenia  na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového   hospodárstva, schválenom príslušným orgánom  štátnej   správy  odpadového hospodárstva.

4.2 Prevádzkovateľ je oprávnený  nakladať s  nebezpečnými  odpadmi  len  v súlade so súhlasom  udeleným  príslušným  orgánom  štátnej správy  podľa   všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené                v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom. 

4.4 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, okrem odpadov, ktorých triedenie a oddelené zhromažďovanie nie je účelné vzhľadom na ich ďalšie zhodnocovanie v prevádzke v súlade so súhlasom udeleným príslušným orgánom štátnej správy podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.5 Prevádzkovateľ   je   povinný   odovzdávať   vznikajúce  odpady, ktoré nezhodnocuje sám,     na    zhodnotenie   alebo  zneškodnenie len osobám oprávneným  nakladať s odpadmi  podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva. 

4.6 Prevádzkovateľ je povinný odovzdávať opotrebované batérie, akumulátory, oleje a odpady zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti na zhodnotenie a zneškodnenie iba držiteľom autorizácie podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.7 Prevádzkovateľ  je  povinný mať zmluvne  zabezpečenú  prepravu   nebezpečných   odpadov       u dopravcu oprávneného podľa príslušného ustanovenia všeobecne záväzného právneho    predpisu odpadového  hospodárstva, ak sám nemá oprávnenie na prepravu nebezpečných       odpadov.

4.8 Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať tuhé odpady, ako sú filtračné materiály                           a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady                            zo svetelných zdrojov s obsahom ortuti v pôvodných  obaloch v zberných nádobách                        a olovené akumulátory v označenom, uzatvorenom a zastrešenom priestore určenom                   na zhromažďovanie nebezpečných odpadov.  

4.9 Nebezpečné odpady a sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, musia byť označené určeným spôsobom v zmysle príslušného všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového  hospodárstva.

4.10  Nádoby,  sudy a   iné  obaly, v ktorých  sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené   od  zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farbou, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred nežiadúcimi vplyvmi, ktoré  by boli   schopné spôsobiť nežiaduce reakcie v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti          mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom. 

4.11 Prevádzkovateľ je povinný  zabezpečiť  analytickú  kontrolu  odpadov v  ustanovenom  
rozsahu a postupom podľa príslušných ustanovení všeobecne záväzných právnych predpisov  odpadového  hospodárstva akreditovaným laboratóriom. 

4.12  Prevádzkovateľ  nesmie   riediť   alebo   zmiešavať   odpady   s cieľom  dosiahnuť hraničné   

         hodnoty koncentrácie škodlivých látok v odpadoch stanovené vo všeobecne záväznom právnom predpise odpadového  hospodárstva. 

5. Podmienky hospodárenia s energiami

5.1 Požiadavky ustanovené v bode 1.3.1 tohto rozhodnutia sa vzťahujú aj na elektrické spotrebiče a zariadenia. 

5.2 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie atestu energetickej účinnosti energeticky náročných zariadení v prevádzke s ohľadom na mernú spotrebu energie na jednotku výrobku v lehote do 31.12.2006. Na základe vykonaného atestu prevádzkovateľ vypracuje program možností znižovania a optimalizácie spotreby energií, ktorý predloží na IŽP Košice najneskôr do 30.06.2007. 
6. Prevencia, riešenie a predchádzanie havárií a na obmedzenie následkov                v prípade havárií   a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky
6.1 Prevádzkovateľ je povinný najneskôr do 30.10.2005 vypracovať a predložiť na schválenie IŽP Košice, OIOV nový plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup  v prípade ich úniku (ďalej len „havarijný plán“) pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami, zmysle platného všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

6.2  Prevádzkovateľ  je   povinný   dodržiavať    plán    preventívnych   opatrení   na  zamedzenie    

       vzniku   neovládateľného   úniku    nebezpečných   látok  do  životného  prostredia  a  postup                 

       v   prípade   ich   úniku   (ďalej  len  „havarijný plán“)  pre   zaobchádzanie  s  nebezpečnými 

       látkami, vypracovaný a schválený podľa  všeobecne  záväzného  právneho predpisu vodného

       hospodárstva.

6.3. Prevádzkovateľ je povinný vykonať skúšky tesnosti nádrží, záchytných a havarijných vaní a rozvodov  v ktorých sa zaobchádza z nebezpečnými látkami najneskôr 31.12.2009.

6.4  Všetky zariadenia, v ktorých  sa   používajú,   zachytávajú,   spracovávajú   alebo  dopravujú                 

       nebezpečné látky musia byť v takom technickom stave  a  prevádzkované  na zabezpečených  

       plochách tak, aby bolo zabránené  úniku  týchto  látok do pôdy,  podzemných,   povrchových   

       vôd alebo nežiaducemu zmiešaniu s odpadovými vodami alebo vodami z povrchového odtoku.

6.5 Jednoplášťové nadzemné nádrže na skladovanie nebezpečných látok musia byť umiestnené v záchytnej vani. Objem záchytnej vane musí byť rovnaký ako objem nádrže. Ak je v záchytnej nádrži  umiestnených  viac  nádrží,  je  na určenie objemu záchytnej vane rozhodujúci objem  najväčšej  z nich,  najmenej  však  10 %  zo súčtu objemov všetkých nádrží v záchytnej vani, ak technická norma neurčuje inak. Záchytná vaňa nemôže mať žiaden odtok; prípadný prepad musí byť bezpečne zaústený do nádrže určenej na zachytenie nebezpečných látok na účely ďalšieho využitia alebo zneškodnenia.

6.6  Všetky nádrže a rezervoáre musia byť odolné proti chemickým účinkom látok, ktoré sú                v nich uskladnené. 

6.7  Priestory  záchytných vaní musia  byť udržiavané v čistote. 

6.8 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať skúšky nepriepustnosti a tesnosti nádrží                             a záchytných vaní prostredníctvom odborne spôsobilej osoby v intervaloch predpísaných všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

6.9 V miestach, kde sa bude zaobchádzať s nebezpečnými látkami musia byť k dispozícii prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité  sanačné  materiály  musia byť do doby likvidácie uskladnené   tak,  aby   bolo  zabránené   kontaminácií   povrchových                       a   podzemných   vôd. 

6.10 Prevádzkovateľ  musí  mať  k  dispozícií  platné  karty  bezpečnostných údajov všetkých 
 používaných  chemických látok.

6.11 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov, ktorý zaobchádzajú s nebezpečnými látkami  a  prípravkami  oprávnenou osobou.

6.12 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nádrže v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami záchytnými vaňami v zmysle všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva najneskôr do 31.12.2009. 

7. Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

      Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a  nemá cezhraničný vplyv.

8. Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste     prevádzky

      Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia v mieste prevádzky.

9. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré    treba evidovať a poskytovať do informačného systému

9.1    Všeobecné  požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky   
9.1.1 Prevádzkovateľ je povinný  nepretržite  monitorovať prevádzku v súlade  s podmienkami  určenými v rozhodnutí.

9.1.2 Prevádzkovateľ  je  povinný  viesť   prehľadným  spôsobom  umožňujúcim  kontrolu, evidenciu údajov o podstatných   ukazovateľoch  prevádzky, všetkých monitorovaných údajov požadovaných v bode 9 tohto rozhodnutia  a  evidované údaje uchovávať  najmenej 5  rokov,   ak  nie  je   v  tomto  rozhodnutí  a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené   inak.

9.1.3 Prevádzkovateľ je povinný viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  množstve a  druhu používaných surovín,  médií, energií a výrobkov.
9.1.4 Všetky  vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady,  poruchy,          priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy musia byť  zaznamenané v  priebežnej prevádzkovej evidencii  s  uvedením  dátumu  vzniku, informovaných   inštitúcií    a   osôb,   údajov  o príčine, spôsobe vykonaného  riešenia, odstránenia danej  havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch                     a havárií.  O každej havárii musí byť  spísaný zápis  a  musia o nej  byť  vyrozumené   príslušné orgány   štátnej správy  a inštitúcie   v   súlade  so všeobecne platnými právnymi predpismi vodného hospodárstva a ochrany ovzdušia.

9.1.5 Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby vypočítanej mernej spotreby energií na tonu vyrobeného polyméru a tonu spracovaného vlákna. 

9.1.6 Prevádzkovateľ zabezpečí  priebežne  vedenie  prevádzkovej evidencie s  mesačným a ročným vykazovaním spotreby vody a vypočítanej mernej spotreby vody na tonu vyrobeného polyméru a tonu spracovaného vlákna. 

9.2    Monitorovanie technicko-prevádzkových  parametrov prevádzky

Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov  v súlade so schválenými STTP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.  

9.3    Monitorovanie ochrany ovzdušia

9.3.1 Prevádzkovateľ zabezpečí monitorovanie ochrany ovzdušia diskontinuálnym periodickým oprávneným meraním tak, ako je to uvedené v bodoch  9.3.2   až   9.3.5  tohto rozhodnutia. 

9.3.2 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť vykonávanie periodických meraní tak, ako je to uvedené  v nasledujúcej tabuľke. Správy z meraní musí predkladať na  príslušný obvodný úrad životného prostredia a fotokópiu na IŽP Košice do 60 dní od vykonania merania. Ak  zistí, že boli prekročené emisné limity, je povinný bezodkladne o tom informovať IŽP Košice a predložiť  správu o oprávnenom meraní. Správy z merania musí uchovávať najmenej              z dvoch posledných po sebe idúcich meraní.

	Znečisťujúca látka
	 Parameter
	Frekvencia merania
	Podmienky merania
	Použité metódy, metodiky, techniky

	TZL
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	3) 6)

	NOx
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	4) 6)

	TOC
	hmotnostná koncentrácia, IEF*
	1)
	2)  
	5) 6) 


           *)   IEF - individuálny emisný faktor, ktorý sa zisťuje podľa prílohy č. 1  k vyhláške MŽP SR č. 408/2003 Z. z. o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia. Pre potreby bilancie emisií a kontrolu podmienky 2) z bodu 2.1.3 tohto rozhodnutia je potrebné ako vzťažnú veličinu použiť čas prevádzky  (hodina), aby  IEF bol vyjadrený  ako hmotnostný tok (ďalej  „HT“).

1) Interval periodického merania tri kalendárne roky, ak sa HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu rovná 0,5–násobku limitného HT alebo je vyšší ako 0,5–násobok limitného HT a nižší ako 10-násobok limitného HT. Interval periodického merania šesť kalendárnych rokov, ak je HT znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5–násobok limitného HT. Interval sa počíta od kalendárneho roka, v ktorom bolo vykonané posledné meranie.

 2)  Počty a periódy  jednotlivých meraní a súvisiace podmienky diskontinuálneho merania určí meraním poverená oprávnená osoba v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom o monitorovaní emisií  a kvality ovzdušia stanovujúcim bežný počet meraní podľa toho či meraný zdroj bude charakterizovaný ako kontinuálne ustálený alebo premenlivý a použitá metóda merania bude priebežná prístrojová, ktorá poskytuje výsledky merania na mieste  alebo manuálna založená na odbere vzorky.

3)  Metóda - manuálna gravimetrická - izokinetický odber, metodika STN ISO 9096. 

   4)  Metóda - prístrojové NDIR, NDUV, konduktometria, interferometria, UV fluorescencia,

         elektrochemický princíp, metodika STN ISO 10 849, manuálne  fotometria  alkalimetrická

         titrácia,  metodiky STN ISO 11564, OTN ŽP 2 026,  OTN ŽP 2 027.

   5)  Metóda - prístrojové FID, FPD, metodika STN EN 12619, STN EN 13526, manuálne         separácia GC – silikagél, FID analyzátor, metodika OTN ŽP 2 025.
   6)   Prevádzkovateľ  je   povinný   zabezpečiť    vykonávanie    meraní   na  stálom   meracom            mieste, ktoré  spĺňa požiadavky podľa  súčasného  stavu  techniky  oprávneného  merania            z hľadiska  reprezentatívnosti   výsledku  merania, odberu  vzoriek,  kalibrácie  a iných technických skúšok  a  činností,   bezpečnosti  a  ochrany zdravia  pri  práci, požiarnej ochrany, ochrany proti  vplyvom  fyzikálnych  polí a iných manipulačných požiadaviek, najmä dostatočnosti rozmerov, prístupnosti a ochrany proti poveternostným vplyvom.  

9.3.3 Ak prevádzkovateľ predpokladá, že nie je možne vykonať na zdroji diskontinuálne merania podľa bodu 9.3.2 z dôvodu, že nemožno zistiť reprezentatívnu hodnotu emisnej veličiny meraním, požiada IŽP Košice o stanovisko. Prevádzkovateľ je povinný žiadosť s návrhom riešenia predložiť najneskôr do 6 mesiacov od možného termínu vykonania diskontinuálneho merania. Hodnoty súvisiacich veličín (uhol prúdenia, záporné prúdenie, diferenčný tlak a pomer maximálnej rýchlosti plynu k minimálnej rýchlosti plynu) potrebné na posúdenie vhodnosti miesta odberu v zmysle príslušných noriem nemusí zisťovať oprávnená osoba.

        9.3.4 Prevádzkovateľ je povinný oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávnených meraní na IŽP Košice a obvodnému úradu životného prostredia najmenej päť pracovných dní pred jeho začatím; ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín oprávneného merania najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

 9.3.5 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonávanie diskontinuálnych periodických meraní v takom vybranom prevádzkovom režime, počas ktorého sú emisie znečisťujúcich látok podľa teórie a praxe najvyššie. 

9.4  Monitorovanie vplyvu zaobchádzania s nebezpečnými látkami na kvalitu podzemných vôd

        Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť  monitorovanie  kvality podzemnej vody    diskontinuálnym  periodickým meraním tak,  ako je to uvedené nasledujúcej tabuľke. 

	ukazovateľ znečistenia
	 Parameter
	Frekvencia merania
	miesto odberu
	Použité metódy, metodiky, techniky

	CHSKCr,  RL, NEL, pH
	koncentrácia
	2 x za rok 


	vrt č. 1
	1)


     1)  Metódu analýzy  a  požitú  techniku  určí  meraním poverené akreditované laboratórium. 

9.5
Monitorovanie odpadových vôd

9.5.1 Prevádzkovateľ musí zabezpečiť odbery  vzoriek  na  vykonávanie  analytických   rozborov  

         odpadových  vôd tak, ako  je to  uvedené  v nasledovnej tabuľke:

	  Ukazovateľ
	Miesto merania
	Frekvencia
	Podmienky merania

	pH, CHSKCr, BSK5, RL105, NL, NEL, NH4+, Pcelk, teplota
	kanalizácia č.1, 
	48 x za rok
	1), 3)

	pH, CHSKCr, BSK5, RL105, NL, NEL, NH4+, Pcelk, KL, teplota
	kanalizácia č.2, č.3
	48 x za rok
	1), 3)

	pH, CHSKCr, BSK5, RL105, NL, NEL, NH4+, Pcelk, teplota
	kanalizácia č.1:

1-5 objekt 304,

1-10 objekt 305, 307
	1 x polročne
	2), 3)

	CHSKCr, NEL
	kanalizácia č.1:

1-5 objekt 304,

1-10 objekt 305, 307
	1 x mesačne
	2), 3)

	pH, CHSKCr, BSK5, RL105, NL, NEL, NH4+, Pcelk, KL, teplota
	kanalizácia č.2:

2 -1 hala C,

2-3 objekt 609, 610,

2-7 CH XVII
	1 x polročne
	2), 3)

	NEL, KL
	kanalizácia č.2:

2 -1 hala C
	1 x mesačne
	2), 3)

	CHSKCr , NEL, KL
	kanalizácia č.2:

- 2-7 CH XVII
	1 x mesačne
	2), 3)

	pH, CHSKCr , NEL, KL
	kanalizácia č.2:

- 2-3 objekt 609, 610,


	1 x mesačne
	2), 3)

	pH, CHSKCr, BSK5, RL105, NL, NEL, NH4+, Pcelk, KL, teplota
	kanalizácia č.3

3-2 Polymerizácia A,

3-4 Polymerizácia B
	1 x polročne
	2), 3)

	NEL, KL
	kanalizácia č.3:

3-2 Polymerizácia A,

3-4 Polymerizácia B
	1 x mesačne
	2), 3)


  1)  Rozbor odpadových vôd vykonávať v stanovených   ukazovateľoch  zo vzoriek  získaných
        z 8 hodinových zlievaných vzoriek

  2)  Rozbor odpadových vôd vykonávať v stanovených   ukazovateľoch  zo vzoriek  získaných  

      odberom bodovej vzorky.               

 3)  Odporúčané metódy :

      pH     potenciometrické stanovenie podľa STN 83 0540-6: 1982 Chemický a fyzikálny 
                    rozbor odpadových vôd. Stanovenie pH,

     BSK5     stanovenie kyslíka pred 5 - dňovou inkubáciou a po nej v tme  pri 20 ºC s prídavkom 
                    alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej nefiltrovanej     
                    vzorke podľa STN EN 1899-1:2001 Kvalita vody Stanovenie biochemickej     
                    spotreby  kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda 
                    s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369),

      NL  gravimetrické  stanovenie po filtrácii cez filtre zo sklenených vlákien
                    s veľkosťou  pórov 1,0 µm, sušenie pri teplote 105 ºC podľa STN EN 872: 1999 
                   Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo  
                   sklenených vlákien (75 7365).Alebo po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou 
                   pórov   0,85- 1,0 µm,  sušenie pri 105 ºC,

      N-NH4 Spektrofotometrické stanovenie - indofenolová metóda podľa STN ISO 7150-1:1995 
           Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. 1. časť: Manuálna spektrometrická 
           metóda  (75 7451),

CHSKCr Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy STN ISO 6060:2000, Spektrofotometrické stanovenie CHSK dichrómanom draselným podľa normy ISO 15705,

         NEL    Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa STN 83 0540-4:1982 
                   Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok,

      Pcelk.    Spektrofotometrické stanovenie s molybdénanom po kyslej mineralizácií – podľa
                  technickej normy STN EN ISO 6878:2005,

      RL105     Gravimetrické  stanovenie vo filtrovanej vzorke po sušení pri 105 °C podľa STN 83 
                   0530 – 9:1978,

      KL        Stanovenie kaprolaktámu (KL) hydroxámovou metódou, plynovou chromatografiou.     

9.5.2 Odbery a vyhodnocovanie vzoriek v predpísanej frekvencii môže vykonávať akreditované laboratórium, laboratórium ktoré sa pravidelne zúčastňuje kruhových testov v Národnom referenčnom centre VÚVH v Bratislave, alebo laboratóriom uvedenom vo vestníku 
MŽP SR.

9.6  Monitorovanie  odpadov


         Prevádzkovateľ   je   povinný    viesť  a  uchovávať  evidenciu  o  všetkých druhoch                      a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na  evidenčnom  liste odpadu v  súlade                         so  všeobecne  záväznými   právnymi  predpismi odpadového  hospodárstva.  Evidenciu musí vykonávať priebežne.

9.7    Požiadavky na spôsob podávania správ o prevádzke a hlásenia mimoriadnych udalostí
9.7.1 Prevádzkovateľ   je   povinný   bezodkladne   ohlasovať   IŽP Košice  a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné  mimoriadne  udalosti v  prevádzke  
a  nadmerný okamžitý  únik  emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne  záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.  

  9.7.2 Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie emisných limitov  správou                          z diskontinuálneho oprávneného merania  pre jednotlivé znečisťujúce látky a zdroje emisií podľa požiadaviek   ustanovených  v bode  9.3 tohto rozhodnutia.

   9.7.3 Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať,  spracúvať  a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 a v rozsahu podľa prílohy č. 1  vyhlášky č. 391/2003 Z. z.                    a  každoročne  ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára                       v  písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.   

   9.7.4 Prevádzkovateľ  je   povinný  podávať Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním za obdobie kalendárneho roka  podľa prílohy č. 4 vyhl. MŽP SR č. 283/2001 Z. z.  na  IŽP Košice a  príslušný  obvodný  úrad   životného   prostredia do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka.  

   9.7.5 Prevádzkovateľ  je  povinný uchovávať záznamy z monitorovania, ak to nie je v tomto rozhodnutí určené inak, 5 rokov a každoročne do 31. januára  nasledujúceho kalendárneho roka ohlasovať výsledky monitoringu stanoveného v bodoch  9.1.5 a 9.1.6 tohto  rozhodnutia  za obdobie kalendárneho roka na  IŽP Košice.  

   9.7.7 Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať IŽP Košice plánované zmeny v prevádzke, najmä zmenu používaných surovín  a iných látok a používanej energie, zmenu výrobného postupu, technológie a spôsobu nakladania s odpadom.

10.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke
10.1  Požiadavky na skúšobnú prevádzku

10.1.1 Požiadavky na skúšobnú prevádzku sa nestanovujú.

10.2  Opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

10.2.1 Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie                      v prípadoch zlyhania činnosti v prevádzke  v schválenej dokumentácii podľa bodov                 č. 1.3.2 a 6.1 tohto rozhodnutia ( v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne). 

10.2.2
Prevádzkovateľ je povinný zastaviť bezodkladne alebo obmedziť prevádzku zdroja, jeho 
častí alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri
vážnom a bezprostrednom ohrození alebo zhoršení kvality ovzdušia, bezodkladne o tom 
informovať príslušný okresný úrad, inšpekciu a štátneho okresného hygienika a plniť
opatrenia uvedené v schválených súboroch technicko-prevádzkových parametrov                       a technicko-organizačných opatrení; súčasne vhodným spôsobom informovať verejnosť

11. Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

11.1  Prevádzkovateľ   je    povinný   zmluvne    zabezpečiť  u  oprávnenej  osoby  podľa  zákona  

         o  odpadoch zhodnotenie  alebo zneškodnenie  nebezpečných odpadov,  ostatných odpadov

         a  nebezpečných    látok  v  súlade   s  ustanoveniami   všeobecne    záväzných      predpisov  

         odpadového hospodárstva.  

11.2   Prevádzkovateľ  je   povinný  ukončiť  spracovanie  surovín  a  výrobu   produktov tak, aby 

         všetky zásobné nádrže a prečerpávacie potrubia boli vyprázdnené a vyčistené.

11.3  Prevádzkovateľ   je  povinný   po  ukončení  činnosti  v  prevádzke  zabezpečiť  odborné    
         posúdenie   stavu  znečistenia celého  areálu a na základe posúdenia  rozhodnúť o vykonaní    
        dekontaminácie  areálu.

O d ô v o d n e n i e

         
Dňa 30.9.2004 prevádzkovateľ Nylstar Slovakia, a.s. doručil žiadosť na   IŽP  Košice vo veci  vydania  integrovaného povolenia  pre prevádzku Výroba polyamidových polymérov                                                 a vlákien   nachádzajúcej  sa  na pozemkoch  parc. č. KN-C 5006/57, KN-C 5006/1, KN-C 5006/27, č. KN-C 5006/99,  KN 5006/97, KN 5006/6, KN 5006/123, KN 5006/7 k. ú. Humenné.

 IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa  § 12 ods. 2 zákona č.245/2003 o IPKZ posúdil                 a  keďže  nebola  vypracovaná  v  súlade  s ust.  § 11  zákona  o IPKZ,  konanie v predmetnej veci  prerušil  rozhodnutím  č. j. 3769/227-PK-OIPK/2004/570370104 dňa 19.10.2004. Žiadosť bola doplnená dňa 15.02.2005 v súlade s predmetným rozhodnutím. IŽP Košice doplnenú  žiadosť podľa § 12 ods. 2 zákona o IPKZ posúdil a  v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ  dňa 21.02.2005 upovedomil žiadateľa, účastníkov konania, dotknuté obce a dotknuté orgány o začatí konania. Zároveň požiadal dotknutú obec Humenné, aby v súlade s ust. § 12   ods. 2 písm. d) zákona o IPKZ zverejnili podstatné údaje o podanej žiadosti,o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli na dobu 15 dní, a zverejnili výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku a výzvu verejnosti a dokedy sa môžu vyjadriť. V lehote do 30 dní od dňa zverejnenia nebola podaná žiadna prihláška ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci.

        
IŽP Košice v súlade s ust. § 12 ods. 2 písm. c) zákona o IPKZ   zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti, výzvu osobám ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a výzvu verejnosti, dokedy sa môžu vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. Tieto údaje boli zverejnené na úradnej tabuli Inšpektorátu životného prostredia Košice od 23.02.2005 do 30.03.2005 a súčasne na internetovej stránke www.sizp.sk. V uvedenej lehote nebola podaná žiadna prihláška zúčastnenej osoby ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti.

       
IŽP Košice na základe uvedeného podľa § 12 ods. 3 zákona o IPKZ určil na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutým orgánom 30 dňovú lehotu. Po uplynutí tejto lehoty IŽP Košice podľa § 13 ods. 1 zákona o IPKZ nariadil ústne pojednávanie v predmetnej veci na deň  21.04.2005.

    
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť v celom rozsahu, ktorej predmetom bolo vydanie integrovaného povolenia na činnosť v zmysle prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ bod 4.1.h základné plastické hmoty (na báze syntetických a prírodných polymérov).

       
Súčasťou tohto konania boli konania podľa: 

- § 8 ods. 2 písm. a) v oblasti ochrany ovzdušia

bod 1. - konanie o udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutí o povolení stavieb veľkých zdrojov znečisťovania, stredných zdrojov znečisťovania a malých zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí o ich užívaní,

bod 7. - konanie o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,                        

- § 8 ods. b) v oblasti povrchových a podzemných vôd

bod 3.  konanie o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo na vykonávanie činností, ktoré  môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných  vôd.

V rámci konania boli prerokované  písomné pripomienky a námety účastníkov konania, dotknutých orgánov uplatnené písomne k žiadosti ku dňu ústneho pojednávania:

- Chemes a.s. listom č. 49/31420/01 zo dňa 07.03.2005,  Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom listom č. 05/00326 zo dňa 29.03.2005, Obvodný úrad životného prostredia v Humennom ŠSOPaK, listom č. A/2005/00557- B1 zo dňa  02.03.2005, Obvodný úrad životného prostredia v Humennom odbor ŠSOH, listom č. 2004/00755-001 zo dňa 21.03.2005, Obvodný úrad životného prostredia v Humennom odbor ŠSOO, listom                             č. 2005/00568-SL zo dňa  01.04. 2005, že nemajú pripomienky k predmetnej veci. 

- Obvodný úrad životného prostredia v Humennom odbor ŠVS, listom č. 2005/00568-SL zo  
dňa  01.04. vyjadrenie:

- Žiada uložiť podmienku na urýchlené spracovanie plánu preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok v súlade s najnovšou zákonnou úpravou a ten predložiť na schválenie príslušnému orgánu statnej vodnej správy na schválenie.

K uvedenej pripomienke prevádzkovateľ uviedol, že mu bolo rozhodnutím orgánom štátnej vodnej správy č. A/2004/00025-VA zo dňa 27.12.2004 uložené opatrenie na vypracovanie a predloženie vyššie uvedeného planú najneskôr do 30.10.2005. 

IŽP Košice vyhovel pripomienke organu štátnej vodnej správy a zapracoval ju do podmienky 6.1 tohto rozhodnutia. 

- Žiada sledovať ukazovatele priesakových vôd v existujúcich vrtoch vybudovaných v rámci areálu prevádzky. V prípade ich zhoršenia informovať príslušný organ štátnej vodnej správy.

K uvedenej pripomienke prevádzkovateľ uviedol, že zmluvou o zodpovednosti za znečisťovanie vôd medzi Chemes, a. s. a Nylstar Slovakia, a. s. bola určená zodpovednosť pre Nylstar Slovakia,  a. s. za znečisťovanie podzemných vôd vo vrte č. 1 pri dinylovej stanici 
(SO 309). Užívanie uvedeného stavebného objektu organizáciou Nylstar Slovakia, a.s. bolo ukončené v októbri 2002, kedy bolo v objekte zdemontované strojno-technologické zariadenie. 

IŽP Košice vyhovel pripomienke organu štátnej vodnej správy a zapracoval ju do podmienky 9.4 tohto rozhodnutia. 

- 
Žiada sledovať kvalitatívne ukazovatele čistených odpadových vôd v predčistiacich zariadeniach vybudovaných v rámci prevádzky Nylstar, a. s. 

K uvedenej pripomienke prevádzkovateľ uviedol, že predčistiace zariadenie na zahusťovanie odpadových vôd s obsahom preparačných olejov (SO 510) bolo odstavené v júni 2004 z dôvodu netesnosti potrubí a čerpadiel, pričom termín opätovného uvedenia do prevádzky nie je známy.

IŽP Košice neurčil termín opätovného uvedenia do prevádzky.

- Žiada  sledovať stav akumulačných nádrží na skladovanie nebezpečných látok v rámci prevádzky.

Podmienky sledovanie stavu akumulačných nádrží a nádrži na skladovanie  nebezpečných látok sú zapracované v  podmienke bodu 6.6 tohto rozhodnutia.

        
Emisné limity pre emisie do ovzdušia, ktoré sú  uvedené v bode 2.1 tohto rozhodnutia boli stanovené v súlade s požiadavkami všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

Vzhľadom k tomu, že prevádzkovateľ dosahuje rozdielne  spotreby energie na jednotku produkcie na Polymerizácii A a B, IŽP uložil podmienku v bode 5.2 tohto rozhodnutia zameranú na získanie uceleného obrazu o spôsoboch využívania energie pri výrobe  a formulovanie opatrení               a  cieľov, ktoré je treba dosiahnuť pri zvyšovaní efektívnosti výroby a úsporu energie. 

         
IŽP Košice posúdil, že prevádzka nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie                              a nespôsobuje vysoký stupeň znečistenia životného prostredia. Z uvedeného dôvodu nestanovil podmienky  pre minimalizáciu diaľkového znečisťovania, cezhraničného vplyvu a obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia  v mieste prevádzky.

Na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov  a  záverov z  ústneho pojednávania IŽP Košice rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
       
Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000, - Sk prevodom na účet SIŽP v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov zákona č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.

P o u č e n i e:    Proti tomuto rozhodnutiu možno podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov, podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa oznámenia tohto rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Rumanova 14,                  040 53 Košice. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

                                                      
                                 
      Mgr. Jozef Gornaľ                                                                                                            

                       
                                           riaditeľ  inšpektorátu

Doručuje sa:

1. Nylstar Slovakia, a.s., Chemlonská 1, 066 76  Humenné

2. Chemes, a.s., Chemlonská 1, 066 33  Humenné

3. Primátor mesta, Mesto Humenné, Kukorelliho 34, 066 28 Humenné
Na vedomie:
1. Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Humennom, 26 novembra 1507,                               066 18  Humenné 

2. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOH, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

3. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOPaK, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

4. Obvodný úrad životného prostredia, ŠVS, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

5. Obvodný úrad životného prostredia, ŠSOO, Kukorelliho 1, 066 01 Humenné

Príloha č.1

Chemlon XVII: SO 301/2 Polymerizácia úpravy, 

Chemlon III:     SO 601 Polymerizácia a zvlákňovanie,     

                          SO 609 Prístavok polymerizácie, 
Chemlon VII:    SO 601/1 Polymerizácia úpravy,

Chemlon VI:     SO 601/1 Polymerizácia B

CHEMLON III: SO 603 Textilná hala
SO 604 Južný prístavok
SO 605 Východný prístavok
SO 607 Západný prístavok
SO 608 Sklad hotových výrobkov
SO 609 Prístavok polymerizácie
SO 611 Zvlákňovanie
SO 304/1 Severný prístavok
SO 303/1 Textilná hala

CHEMLON VII: SO 611/1 Zvlákňovanie - rozšírenie
  SO 603/1 Textilná hala – úpravy B
  SO 303/1 Textilná hala – úpravy A
  SO 304/1 Severný prístavok – úpravy A

CHEMLON VI: SO 302/2 Zvlákňovanie A
SO 303/2 Textilná hala A
SO 304/2 Severný prístavok A
SO 305/2 Južný prístavok A
SO 307/1 Západný prístavok A
SO 501/1 Severný prístavok C
SO 503/1 Textilná hala C 
SO 603/3 Textilná hala B
SO 505 Východný prístavok

CHEMLON VIII:  SO 501 Severný prístavok C
  SO 502 Južný prístavok C
  SO 503 Textilná hala C
  SO 504 Západný prístavok C
  SO 601/2 Polymerizácia- úpravy
  SO 603/2 Textilná hala- úpravy
  SO 610/2 Prístavok elektro
  SO 611/1 Zvlákňovanie- úpravy

CHEMLON XVII: SO 508 Zvlákňovanie
  SO 503/2 Textilná hala C - úpravy
  SO 504/1 Západný prístavok haly C
  SO 505/1 Východný prístavok haly C
  SO 608 Sklad hotových výrobkov
  SO 611 Zvlákňovanie
  SO 304/1 Severný prístavok
  SO 303/1 Textilná hala


FDY: SO 508

Výroba Antistatu na stroji 16B: 

 SO 304/2 stavebné úpravy
 SO 508/2 stavebné úpravy
 SO 508/3 jimka odpadovej  vody

Členenie prevádzky na prevádzkové súbory je nasledovné:

PS 1.1 Polymerizácia
CHEMLON III:   PS 1.1 – 1.9


CHEMLON VI :  PS 1.2 Zvlákňovanie PAD
  PS 1.3 Zvlákňovanie PES
  PS 1.4 Textil PES A
  PS 1.5 Textil PAD A
  PS 1.6 Textil PAD B

CHEMLON XVII: PS 1.2 Zvlákňovanie
    PS 2.1 Dĺženie-tvarovanie C
    PS 2.3 Triedenie a balenie

Výroba Antistatu na stroji 16B: 
PS 01 odsávanie z prevírovacích skriniek
PS 02 Odsávanie monomérov
PS 03 Rozvod preparácie pre stroj 16B
PS 04 Skladovanie a dávkovanie antistatu
PS 05 Čistiaca stanica odpadovej vody


